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Exercícios 

Noções do Grego Bíblico – Rega & Bergmann – Edições Vida Nova 
Lição 25 – Pronomes Interrogativos, Indefinidos, 

Reflexivos e Recíprocos 
Nome do aluno:__________________________________________________________________ 

Para uso exclusivo com Noções do Grego Bíblico – Reprodução e distribuição proibida fora desse uso. 

 

Identifique as palavras sublinhadas e traduza a frase: 

1. o( pisteu/wn ei)j to&n ui(o&n tou= qeou= eöxei th&n marturi/an e)n e(autw=_.  
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
2. ou) ga&r e(autou&j khru/ssomen a)lla& >Ihsou=n Xristo&n ku/rion, e(autou&j de& dou/louj 
u(mw=n dia& >Ihsou=n. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: ________________________________________________________ 
 ________________________________________________________ 

3. u(mei=j de& ou)k e)ste& e)n sarki& a)lla& e)n pneu=mati... ei) de/ tij pneu=ma Xristou= ou)k eöxei, 
ouÜtoj ou)k eöstin au)tou=.  

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 

4. eiüpen de& e)n e(autw=_ o( oi)kono/moj (= administrador), Ti/ poih/sw; 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
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5. Saou&l Saou/l, ti/ me diw/keij; 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

6. ?Oti auÖth e)sti&n h( a)ggeli/a hÄn h)kou/sate a)p> a)rxh=j, iÖna a)gapw=men (= 1ª pl. Pres. Subj. A. 
de a)gapa/w) a)llh/louj: 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

7. >Agaph/seij to&n plhsi/on (= próximo) sou w(j seauto/n. 
Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

Outras opções de exercícios: Jo 1.21, 22; At 9.5 


